Latijn Les 14 Samenvatting:
Woordjes:
	antiquus
	oud

	Graecus
	Griek, Grieks

	oppugnare
	belegeren, bestormen

	trans
	over (... heen)

	mare, maris
	zee

	dux, ducis
	leider, aanvoerder

	Troianus
	Trojaan, Trojaans

	decem
	tien

	summus
	hoogst, grootst

	vis
	kracht, geweld

	vires, virium
	krachten, strijdkrachten, strijdmacht, troepen

	dolus
	list, bedrog

	expugnare
	veroveren, innemen

	ipse
	zelf

	moenia, -ium
	(stads)muren

	turris, turris
	toren

	delere
	verwoesten, vernietigen

	monere
	waarschuwen, aansporen, aanraden, herinneren

	comes, comitis
	begeleider, metgezel

	voluntas, -atis
	wil

	ventus
	wind

	adversus
	tegenover(staand), tegen-

	regio, -onis
	streek, gebied

	agitare
	drijven, voortdrijven, opdrijven

	Carthago, -ginis
	Carthago

	coniunx, -iugis
	echtgenoot, echtgenote

	fuga
	vlucht

	capessere
	grijpen, pakken

	vix
	nauwelijks

	probus
	rechtschapen

	animal, -alis
	levend wezen, dier

	caelum
	hemel

	tandem
	eindelijk, uiteindelijk, ten slotte

	tandem
	toch

	sustinere
	uithouden, verdragen, volhouden, weerstaan, standhouden (tegen)










Cultuur:
Een andere belangrijke persoon die op de Ara pacis staat is Aeneas die volgens de romeinen 400 jaar voor de stichting van Rome in Italië was aangekomen. Het begint allemaal met Priamus en Hecuba (Priamos en Hekabe) die veel zonen hadden, twee daarvan waren Hektor en Paris. Paris ging een keer op bezoek bij koning Menelaüs (Menelaos), en stal zijn vrouw (zie verhaal Grieks over  de appel) Menelaüs werd boos en viel samen met zijn broer Agamemnon en een vloot van 2000 schepen Troje binnen. Deze belangrijke oorlog is vastgelegd in de Ilias, die geschreven is door Homerus.  Hij beschrijft daarin 51 dagen in het 10e jaar van de oorlog. Een grote held in de Illias is Achilles, die op een gegeven moment niet meer meedoet ( verhaal Grieks met Briseïs) Patroclus gaat dus vechten en wordt gedood door Hektor. Achilles, die een nieuwe wapenuitrusting heeft gekregen van Vulcanus (Hephaistos)  is woedend en dood Hektor. Achilles is zo boos dat hij het lijk achter zijn wagen bind en ermee om de grafheuvel van Partoclus rijd. Hij gaf Hektor pas terug toen zijn vader , met hulp van Mercurius( Hermes), het kamp binnen drong en hem smeekte om het lijk. De oorlog eindigde toen Ulixes (Odysseus) de stad binnendrong met een groot houten paard . Ze hadden bijna iedereen vermoord en ze de hele stad was plat gebrand. 
Niet iedereen werd vermoord, enkelen wisten te ontsnappen. Zoals Aeneas, zoon van Anchises en Venus (Aphrodite). Hij had al goed gevochten in de strijd, maar iemand in zijn droom zei dat hij de penaten (huisgoden) moest beschermen en dat hij een nieuwe stad moest stichten. Hij verliet  de stad met zijn zoon Julus en zijn vader Anchises. Zijn vrouw was al overleden toen hij haar ging zoeken. Dit zag hij doordat haar schim hem had verteld dat ze de stad moeten verlaten zonder haar . Hij moet een reis maken naar het land waar de Tiber stroomt.  Hij verlaat de stad met een paar andere Trojanen. Hij wordt op zijn reis erg tegengezeten door Juno, die niet wil dat haar lievelingsstad Carthago wordt verwoest (dat had het lot namelijk bepaald). Ze kreeg hulp van Aeolus (god van de winden )die de winden erg hard lied waaien zodat bijna alle schepen van Aeneas vergingen. Hij komt uiteindelijk aan in Carthago, de stad die gesticht is door de Feniciërs en koningin Dido. Ook zij was gevlucht uit haar vaderland omdat haar broer, Tyrus, uit jaloezie haar man, Sychaeus had vermoord. Toen zij ergens aan land kwam mocht ze voor een hoog bedrag een stuk grond in bezit nemen, zo groot als ze met een huid van een koe kon omspannen. Ze sneed de huid in superkleine reepjes en omsloot daarmee een gebied dat groot genoeg was om een stad te stichten. Dido nodigt Aeneas uit om naar aar paleis te komen, maar Venus vertrouwt de Tyriërs niet en zorgt er voor met behulp van haar zoontje Amor dat Dido verlieft op Aeneas wordt, zodat ze hem niets aan zal doen. 










Grammatica:
[bookmark: _GoBack]Onregelmatige zelfst.nw in groep III 
	
	(Geweld, Kracht)
	(Stadsmuur)

	ev
	nom
	vis
	-

	
	gen
	-
	-

	
	dat
	-
	-

	
	acc
	vim
	-

	
	abl
	vi
	-

	mv
	nom
	vires
	moenia

	
	gen
	virium
	moenium

	
	dat
	viribus
	moenibus

	
	acc
	vires
	moenia

	
	abl
	viribus
	moenibus

	
	(= NIET van vir!)
	(GEEN ev.) 










Het voornaamwoord ‘ipse’ (zelf)
	
	M
	V
	O

	ev
	nom
	ipse
	ipsa
	ipsum

	
	gen
	ipsius
	ipsius
	ipsius

	
	dat
	ipsi
	ipsi
	ipsi

	
	acc
	ipsum
	ipsam
	ipsum

	
	abl
	ipso
	ipsa
	ipso

	mv
	nom
	ipsi
	ipsae
	ipsa

	
	gen
	ipsorum
	ipsarum
	ipsorum

	
	dat
	ipsis
	ipsis
	ipsis

	
	acc
	ipsos
	ipsas
	ipsa

	
	abl
	ipsis
	ipsis
	ipsis



· Ipse congrueert met het woord waar het bijhoort
· De standaard vertaling is: -zelf
Andere opties zijn:
 -  van zijn kant
 -  juist/ precies
 -  Persoonlijk 
Het Plusquam Perfectum 
	
	Actief
	Passief

	ev
	1e
	Laudaveram
	Laudatus,a eram

	
	2e
	Laudaveras 
	Laudatus,a eras

	
	3e
	Laudaverat 
	Laudatus,a,um erat 

	mv
	1e
	Laudaveramus 
	Laudati,ae eramus

	
	2e
	Laudaveratis 
	Laudati,ae eratis

	
	3e
	Laudaverant 
	Laudati,ae,a erant

	
	Ik had geprezen
	Ik was geprezen



Het plusquam perfectum is de voltooid verleden tijd.

